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O XAPAKTEPE KOJIMNYECTBEHHOIO
NPEACTABJIEHUA OB bEKTOB
B NMOPTYTAJIbCKOM A3bIKE

Hannass cmampsi noceésujena Uccied08aHuio
npuUpoObl  YUCTOB020 BAPLUPOBAHUS UMEH Cyuje-
CMEUMENbHBIX 8 NOPNY2ATbCKOM A3biKke. Peub udem
0 NPEOMEMHBIX UMEHAX, COOEPAHCAUUX 8 CBOeM 3HA-
yeHuu cobupamenvhvlll KomMnonenm. Bo mmozux
AZBIKAX OMU UMEHA XAPAKMepusylomces 0epexmHuou
1O YUCTY NAPAOUSMOU U OMHOCIMCS, 2TAGHBIM 00-
pasom, K paspady Singularia tantum, oOnaxo 6 nop-
MY2anbCKOM SI3bIKe OHU MO2YM C80D00HO 8apbupo-
samwvcs no yucny. Popmuposanue nuOPALLHOU UIU
CUHSYTAPHOU XAPAKMEPUCMUKY 3A8UCUN O XAPAK-
mepa npeocmasierust 00beKma 20680 PSUUM.

Knwuesvle cnosa: xapakmep npeocmasinenus,
ucuucisemvle — HeucyucisieMvle UMeHa, cooupa-
MenbHble UMEHA, eOUHCTNBEHHOE U MHONCECNBEHHOE
qycno, JeKcudeckoe 3HayeHue, 6apbuposanue no
yucuy.
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ON THE QUANTITATIVE
CONCEPTUALIZATION OF OBJECTS
IN THE PORTUGUESE LANGUAGE

This article is devoted to the study of cognitive
nature of numeric variations of Portuguese nouns.
We examine the subject names which contain
collective component. In many languages these
names are characterized by paradigm, defective
by number and mainly belong to the category of
Singularia tantum, but in Portuguese-speaking
discourse they can vary in number. Forming of the
plural and singular characteristics depends on the
conceptualization of the represented object.
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[Ipu oOyueHNN WHOCTPaHHOMY SI3BIKY H TIepe-
BOJY HEPEAKO NPUXOJUTCS CTAJIKUBATHCS C TEM,
YTO TPEAMETHl M peajuy, OJAUHAKOBBIE IS pas3-
HBIX S3bIKOB W KYJIBTYp, KOHLENTYaJU3UPYIOTCS
M0-pa3HOMY, B YAaCTHOCTM — NpU HapajuieIu3Me
JICKCUYECKHUX SIWHUI] UX YucioBas (popma ObIBacT
pa3inugHON. DTO 00YCIIOBIEHO HE TOIBKO CUCTEMHO-
rPpaMMaTHYECKUMH H JICKCHYECKUMH (HaKTOPAMH.
KoHuenTyanbHass kapTuHa MHUpa TaKXe OKa3bIBaeT
BIIMSAHUE HA XAPAKTEP BBIPAKEHUS SI3BIKOBBIX €IU-
HUIL U OTPAYKAETCS Ha SI3bIKOBOM KapTuHe mupa. [1o
MHeHMIo P. SIkoOcoHa, «IMpOKo pacrpocTpaHeHHAs
MPAKTUKa MEXKBbSI3bIKOBOM KOMMYHHUKAIlMU, B 4acT-
HOCTH TEepeBOYECKas JCSATEIbHOCTb, JOJKHA I0-
CTOSTHHO HaXOIWUTHCS IO/ MPUCTATBHBIM HaOIIOme-
HUEM JIMHTBUCTHYECKOI Haykm» [1, c. 363].

B nameii cratbe Mbl XOT€IH OBl OCTAHOBUTHCS
Ha HEKOTOPBIX SA3BIKOBBIX SIBICHUSAX, B YaCTHOCTH
KOJIMYECTBEHHOW XapakTepu3alud OOBEKTOB, KO-

! Kanauaar (GUIONOTHUECKUX Hayk, 3aB. Kadeapoi
POMaHCKHX sA3bIKOB JlummomMaTnueckoi akagemun ML,
JIOKTOpAHT CEKTOpa PpOMAHCKHX S3BIKOB MHCTHUTYTa
si3piko3HAHUS PAH.

Dunonozuyeckue HAYKu

TOPBIE OOBIYHO BBI3BIBAIOT Y PYCCKOS3BIUYHBIX 00Y-
YalOLIMXCs TPYAHOCTH TOJIKOBaHMA. K TakOoBBIM OT-
HOCHTCS TIpobJeMa 4epeloBaHus B MOPTYTaTbCKOM
SI3BIKE YHUCIIOBBIX (JOPM UMEH, COJEPIKAIINX B CBOEM
3HAUEHUH COOUPATEIbHBI KOMIOHEHT, U KOTOpas
JUIIb HAa MEPBBIN B3NIAJ KaKeTCs JOBOJBHO TPH-
BuanbHOU. [lo mHennto H.A. KoOpunoii, cobupa-
TEJIBHOCTh MOXKET OBITh NPEINCTABICHA KaK €JUHas
HEYJIeHNMasi COBOKYITHOCTb, T.€. KaK IeJIoe, M Kak
COBOKYIHOCTB, COCTOAIIAs U3 JUCKPETHBIX CYII-
HocTel [2, c. 46]. B poMaHCKOM TUHTBUCTHYECKON
TpaJuLMU TPAKTOBKA KaTETOPHU YHcia Oa3upyercs
Ha MOHATUH PacWJICHEHHOCTH/HEPACUIICHEHHOCTH.
PacuneneHHOCTh MOKET OBITh BHEILIHEH, «KOI-
Jla IEHOTaTOM SIBJSIETCS DSII Pa3HBIX IPEIMETOB,
OTHOCSIIMXCA K OJHOMY Kiaccy» (TpaaulliOHHBIE
HCYHCIsIEMbIE KOHKPETHbIE HMEHA), TaK U BHYTPEH-
HEH, NMpU KOTOPOH MHOKECTBEHHOCTHh COOTHECEHA
C NPEACTaBICHHEM O HECKOJIBbKHX HpeaMeTax (B
JAHHOM Cllydae pedb HAET O Pa3sHOPOIHBIX IpEA-
MeTax), a TaKXKe C MPEICTABICHUEM OJHOTO TpPe-
MeTa, COCTOAIIET0 U3 HECKOJIBKUX YacTel, K KOTO-
PBIM OTHOCSITCSI TTApHBIE U CIOXKHBIE MPEIMETHI [3,
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c. 130-131]. 1o muenuro O.H. JIsmesckoii, «(He)uc-
YHUCISIEMOCTh 00YCIIOBIIEHA HE CTOJIBKO MaTepHaib-
HBIMHU CBOHCTBaMHU 00BEKTA, CKOJIBKO TEM, KaK Yello-
BEK BOCIIPHHUMAET 3TOT OOBEKT, — AUCKPETHO WIN
HEIMCKPETHO», OJHAKO, BBHIOpAB HEKOTOPOE HMS
JUIst 0003HAYCHUS], TOBOPALINI Jlasiee yKe OyleT Bbl-
HYXJIEH CJIeJ0BaTh TOl CTpaTeTHH, KOTOPYIO 3a7aeT
3TO UM (B IPOCTOM CiIydae ITUCKPETHOH MM KOH-
TUHyaJlbHOH). TeM caMbIM, TPOM3BOJ TOBOPSILIETO
pyu 0003HAUEHUH CUTYallMH Jajiee OrPaHu4HUBaCT-
Csl SI3BIKOBBIMU TIPaBHJIAMHU M, B YACTHOCTH, 00s13a-
TENLHBIM (TpaMMaTHYECKHUM) BBIOOPOM, CBSI3aHHBIM
¢ uncnom» [4, ¢. 36-37]. HecMoTps Ha onMHAKOBOE
CTPOCHHUE MAapHBIX U CIOKHBIX NMPEIMETOB, UMCHA,
0003HaualoIue JaHHbIE MPEAMETHI, MOTYT pa3Jiu-
9aThCsl CBOMMH YHCIOBEIMU (hopmamu. CpaBHUM
JIEKCeMbI HOXKHUIBI — fesoura; CaHu — trend,; KICUIn
tenaz: B PyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUHM MM COOTBET-
CTBYET MPEICTABICHUE O MAPHBIX MPEIMETAX, O YeM
cBuzetTenscTByeT (opma Pluralia tantum nanHBIX
HMEH, a B MOPTYIajbCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUHM —
0 IPOCTBIX IPEAMeTax, T.€. JaHHble UMEHA UMEIOT
MOJTHYIO YHCJIOBYIO mapagurMmy. EcTecTBeHHO, 9TO
MapHBIE U CIOXKHBIE TPEIMETH MOTYT UMETh OIIH-
HAKOBYIO KOHIIETITYaJIM3allHI0, YTO OTpa’kaeTrcs B
YHCIOBOW (OpME UMEHH pingas — wunysl, wunu-
Ku, algemas — napyunuxu. B miepByto ouepenp 3TO
XapakTepHO A1 0003HAYEHHs 4acTed Tena, XOTs
W BCTPEYAIOTCS CIy4aW PACXOXKICHHS, HaIpUMep
nekceMa bigode — ychbl TIpeliCTaBlIeHa €. YHCIIOM,
a yc 0003HayaeTcs uepe3 MpeyIoKHOE TOTOTHEHNE
ponta de bigode, bopma MH. uncia bigodes BcTpe-
4aeTcsl B COBPEMEHHOM AUCKYpCe, HO OHa HE CTOJIb
YIIOTpeOUTENbHA.

Hwmena tuma cabelo — cabelos — Bonoc — BONOCHI,
o mHeHUIO O.H. JIseBckoii, UMEIOT CIOKHYIO Ce-
MaHTHUKY, TOCKOJIbKY 0003Ha4aI0T COBOKYITHBINH 00b-
eKT «C HESICHO BBIJICNICHHOH dopmoii» [4, c. 167], HO
IIPU 3TOM B 000MX SI3bIKax ()OPMOH €MHCTBEHHOTO
YrciIa MOXKET NEePEAaBaThCsl Kak 3HAYEHUE BCEH CO-
BOKYITHOCTH, TaK ¥ 3HAUCHHE €MHUYHOTO DJIEMEH-
Ta, BBIJEICHHOTO M3 COBOKYITHOCTH. Eciu cpaBHUTH
C mapou ca — cis — cedvle 6010Cbl, TO dopMa €.
quciaa cd He MOXeT 0003Ha4aTh CHHTYJSTHB Celon
BOJIOC, & IPOTHUBOINOCTABIICHNE MEKAY (hOpMaMHU exl.
1 MH. YHCJIa UMEET CTWINCTUYECKUH OTTEHOK, aHa-
JIOTHYHBIA PYCCKOMY cenrHa — ceTnHbl. OcoOeHHO-
CTBIO COOMPATENBHOTO UMEHH SBJISIETCS TO, YTO OHO
MOXeT ObITb OM(YHKIMOHANBHBIM, T.€. YHOTpeO-
JSATBhCS TO KaK COOMparenbHoe, TO Kak oOIee uMs
«IPU COOTBETCTBYIOILEH akTyanu3auum» [5, c. 151].

B psne ciryuaeB Mbl uMeeM [ien10 ¢ MopGoIoru-
YeCKUMH AyOJieTaMu TUTa calga — calgas — OproKH,
MIPU 3TOM BBIOOP YHCIOBON (POPMBI TaKkKe 3aBUCUT
OT XapakTepa MNpeaCcTaBIcHUS 00bEKTa B S3BIKE.

CeMaHTH4YeCKHM MOTHUBHPOBAaHHOH, €CTECTBEHHO,
SBIIsIETCS (popMa MH. Yucia cal¢as, TOCKOIbKY JIaH-
HBIH TIPEIMET ONIEXKIbI CITYXKUT TSI TOTO, YTOOKI 3a-
KpbIBaTh HOTH. OJHAKO OH MOXET BOCITPHHUMATHCA
KaK He4To IiebHOe. M eciiu cpaBHHUTH Kpoii OpIOK U
KpOH pyOalliku, KypTKHY, MUKaKa U T.I1., 00s13aTeNb-
HBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISIFOTCS IBa PyKaBa,
B OTJIMYHE OT JKWJIETA, B KPOE KOTOPOTO pPyKaBa OT-
CYTCTBYIOT, TO OO0O3Ha4Y€HHS COOTBETCTBYIOIIUX
MMeEH He HEeCYyT OTIeYaTka BHyTPEeHHEH pacuiieHeH-
HOCTH 00BbEKTa. DTUM, Ha HAIIl B3I, MOXKET OBITh
00BSCHEHO CyIIECTBOBAHUE MOPTYTaNbCKON CIOBO-
¢dopmsl B en. uucie cal¢a: velhos placidos, de calca
branca...(Eca de Queir6s) — ¢ ...HEBO3MYyTHMBIC
CTapuKH B OeNbIX Oprokax. AHAIOTHYHBIN CITOCO0
YIIOTpeOJICHUST UMEeT JiekceMa cal¢do, o0o3Hada-
to1ast Oproku 10 kosieHa. OTMeTuM, uto hopma ej.
Yyclia MApHBIX U CIOKHBIX UMEH XapaKTepHa s
JUCTPUOYTUBHBIX KOHTEKCTOB, OJHAKO B Ka)KJOM
cily4ae BbIOOp MHAMBHAYAJICH: camisa de manga
curta ‘pybamika ¢ KopoTkumu pykaBamu Cp. Za-
vatta escolheu um fato sem mangas ‘3aBarta BBI-
Opain kocmiom be3 pyxagog’. [IpuMepbl IPUBOASATCS
Ham¥ 13 HanmoHanbHOTO KOpITyca MopTyTrajibCKOro
s3pika [URL: http://linguateca.pt/ CETEMPublico/]

Ecim oObenuHeHrne QUCKPETHBIX €UHHMII B CO-
OuparenpbHOe (COBOKYITHOE) MHOXXECTBO HMEET
KOHKPETHO-S3BIKOBYIO CIEITU(HKY, YTO 00YCIOBIIH-
BAeT OTCYTCTBUE MOJIHOTO TOXKJICCTBA MEXKITY JICKCH-
YEeCKHMHU eIWHHUIIaMH, TO UIMEHa COBOKYIHOCTEH CO
3HAUCHHEM Pa3HOPOIHOCTH MPHUCYTCTBYIOT B 000-
WX SI3bIKaX, T.€. JISKCHYECKU OHM COBIIAJAIOT, HO HE
COBMAJAIOT TI0 PEaTU3alliil YHUCIOBOW MapaIuTMEbl.
B mopryranbckoM S3pIKE€ OHM TIPENCTABICHBI €1l.
MH. YHCJIOM, 2 B PYCCKOM SI3bIKE OHH OTHOCATCS K
cymecTBUTENbHBIM Singularia win Pluralia tantum:
roupa-roupas opexna, louca — loucas mocyna,
mobilia — mobilias mebens u T.. IIpu yncioBOM
BapbHPOBAHNN TE€TEPOTCHHBIX UMEH B TOPTYTajlb-
CKOM SI3BIKE MBI CTAJIKHBaeMCS C YepeIOBaHHEM
YUCIIOBEIX ()OPM ONHOH W TOH KeE JICKCEMBI, MPH
9TOM, C OTHOW CTOPOHBI, HE IPOUCXOANT U3MEHECHUS
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHsI CIOBO(OPMBI, a C Ipyron
CTOPOHBI, IPOTUBOIIOCTABIICHNE TI0 YHCITYy HE IPea-
rmoylaraeT ucyucieHus. Beioop uucioBol (HopMeI
MOPTYTAIBCKAX TE€TEPOT€HHBIX WMEH OOYCIOBJIECH
XapaKTepoM TIPEICTABICHHUS PA3HOPOIHBIX MpE-
METOB B MOPTYrajbCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH, B
CHITy 3TOTO OHH MOTYT PEajM30BbIBaTh KaK KOHTH-
HYyallbHYI0, TaK U JUCKPETHYI) MOJEIH YHUCIOBOTO
MOBEJIEHUS, TIPH 3TOM TMPH TUCKPETHOW HHTEpIIpE-
Tallid OHHM OCMBICIISIIOTCS. HE KaK COBOKYITHOCTH,
a Kak MHOkecTBa: A mesa da boda, os convidados
podem partir Jouca ¢ mobilia — “Ha cBans0e mpu-
[IalleHHble MOTYT pas3OuTh u nocydy, u mebenn’;

Cepus «Yenosek 6 cospementnom mupey. Boinyck 2
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....residentes pobres vendem mobilia e outras pecas
em segunda mao, para sobreviver — “...JUI1 TOTO
YTOOBI BBDKHTH, OCIHSIKH PACIpoONaOT MOACpIKaH-
Hy[0 MeOenb u apyrue Bemd — Cp.. Queremos mo-
bilias diferentes em cada quarto — ‘Xotum, 4TOOBI
BO BCEX KOMHaTax Oblia pa3Has MeOels’; ... andava
entusiasmada a comprar mobilias — “oHa ¢ SHTY3H-
a3MOM CKylaja pa3inyHble MpenaMeThl MeOenm»’;
....0 algoddo foi aproveitado para roupas — *...qns
TIONIMBA ONIEK/Bl ObIIIa MCIIONB30BaHA XIIOMKOBAs
TKaHb’; ...as bancas onde se vendem roupas, lou-
¢as € bugigangas — °....Ha NPUIABKAX JJIs TPOJAKU
Pa3I0KEHBI IIPEIMETHI OCIKIBI, pACCTABIIEHA MTOCY-
na u Besikas menouoBka’. (IlogpoOHee o ceMaHTHKe
YHCIla TETePOTEHHBIX UMEH cM. [6, c. 451-460].)

OTMeTHM, YTO JIMIIh Y HEKOTOPBIX IeTepOTeH-
HBIX UMEH B KaueCTBE OCHOBHOIO JICKCHUECKOTO
3HAYCHUS BBIJCIACTCS 3HAUCHHUE COBOKYITHOCTHU
conjunto de : Vestudrio 0003HauaeT COBOKYITHOCTh
BCEX HEOOXOMUMBIX TIPEAMETOB OACKIBl YeIOBE-
Ka; TOJIHBIA KOCTIOM; IUIaTke “conjunto de todas as
pegas necessdrias para uma pessoa se vestir, fato
completo; traje” [7, c. 1031]; mobilia o6o3HagaeT
COBOKYITHOCTh IPEAMETOB MeOEIH, KOTOPhIMU 00-
CTaBISIOT J0M “conjunto dos moveis que adornam
uma casa”’, aHAJIOTHYHO JeKceMe mobilidrio, KOTO-
pas Takke 00O03HAYaeT COBOKYIMHOCTH MPEAMETOB
Mebemn “conjunto de movéis” 7, c. 675]; tralha
0003Ha4aeT COBOKYIMHOCTh PEJMETOB MeOEIH U J10-
MalllHeH yTBapH, UMEIOIINX HEOOIbIIYO IIEHHOCTD,
OemusIKUl Oarax conjunto de moveis ou utensilios
caseiros de pouco valor; bagagem pobre [7, c. 976].
OTnuume JaHHBIX JEKCEM COCTOUT B TOM, YTO OHHU
0003HAYAIOT COBOKYITHOE MHOXECTBO MPEIMETOB,
OTpPaHUYCHHBIX HEKUM IPEICIIOM, CP. MeOeJb U Me-
OenpHBIN TapHUTYP, TTIOCYAA U CEPBU3.

Bonee ciokHYH CEeMaHTHKY UMEET JieKcema
sucata: ferro-velho; coisas initeis — memanionom,
HeHnycuble gewyu [7, c. 923]. B cBs3M ¢ TeM UTO B
PYCCKOM $I3bIKE OTCYTCTBYET OWHApHAS OMITO3UIIHS
0 YHCITY Y CIIOBa Memaiionom, To 3a1ada o0yqaro-
IIETOCsl COCTOUT B TOM, 4TOOBI ONPEACIUTh 3HAYEC-
HUE (QOPMBI YHCcTa Sucata — sucatas B MOPTYTaib-
CKOM sI3bIKe. B eIMHCTBEHHOM YUCIe Sucata UMeeT
HEHCYHCIIIEMOE 3HAYECHHE, YTO COOTBETCTBYET aHa-
JIOTHYHOMY 3HAYCHUIO B PYCCKOM SI3bIKE Memasiiu-
yecKkutl 10M, T.¢. IPULIE/IITUE B HETOAHOCTh U3JICITHSI
13 METAJUIOB KaK YePHBIX, TAK U I[BETHBIX, TAK U UX
yacTu. 3HaueHHe (POPMBI MH. YHCJIa MOXET CBUJIC-
TENhCTBOBATh KaK O MHOXKECTBE IMPEIMETOB U UX
yacTeil, Tak U 0 BHJOBOM Pa3JIM4UU METAJIIOB, U3
KOTOPBIX T€ OBUTH BEITIONHEHBI: Dos diferentes ma-
teriais que através do projecto tém sido recolhidos,
vidro, papel e cartdo, sucatas, oleos usados, todos
tém sido reciclados na sua totalidade, exceptuando

Dunonozuyeckue HAYKu

o plastico — “Cozenacno 3momy npoexny npou3eo-
oumcesi cOop MaxKux Mamepuanos, KaKk cmekio, 0y-
Maz2a u KapmoH, JIOM YEePHbIX U YGEHHbIX MEeMaLlo8
(OyKB. *METaJUIONOMBI), UCHONb30BAHHbIE MEXHUYE-
CKUe MACad, 6ce OHU UOYM @ NOSMOPHYIO nepepa-
bomky, 3a uckiouenuem niacmmaccvl’. B nanaom
pUMepe MHOXECTBEHHOE YHCIIO Sucatas, Ha Hall
B3[JISI/1, UMEET BUIOBOE 3HAYEHHUE, YTO COOTBETCTBY-
€T PYCCKOMY TEXHHYECKOMY TEPMUHY JIOM UePHbIX
u ysemuvlx memannos. K o0OIMEepoMaHCKOW TeH-
JICHIIUM OTHOCHUTCSI TPAHCIIO3UIIHS BEIIECTBEHHOTO
UMCHU B TIPEJIMETHOE MPH O003HAYCHUH H3ICIUS
U3 COOTBETCTBYIOLIETO Marepuana. B Hamem ciy-
qae sucatas MoxeT 0003Ha4aTh MecTa, Iie 0OBIYHO
CKAIJIMBAIOTCS TaKWe OTXOJbI, T.e. MyHKTHI cOopa
WA TPOCTO CBAJKH METAJIONIOMA, KOTOPBIE, B OT-
JIUYUE OT TEPBBIX, BO3HUKAIOT XaOTUYHO: ...a de-
finicdo de zonas para instalagdo de sucatas sdo
prioridades no Plano — °...npuopumemom niana
a6sIemest onpedenenue 304 00 pasmeujeHue nyH-
Kmog cbopa memanionoma’.

Ho B mopTyranbCcKoM sI3bIKEe HAXOJSIT OTPaKEHHE
Y COBpPEMEHHEBIEC Pealliy, B YACTHOCTH CJIOBO Sucata
aKTHBHO YIOTpEOJsieTcsi B 3HAYCHUU «CIaHHbBIC B
YTWJIb aBTOMAIINHEI», YTO B PYCCKOM S3BbIKE 00pas3-
HO HAa3bIBACTCS «ABTOXJIAMOMY: Assim, todos os de-
positos de ferro-velho, <...> de veiculos, conhecidos
por sucata, estardo sempre sujeitos a licenciamento
municipal — ‘Tax, 6ce nynkmul co6opa Memaiiono-
Ma, <..> MpAHCNOPMHBIX CPEOCs, UMEHYeMblX
KAK «a8moxaamy, OONJHCHbI UMemb JUYEH3UU Om
MyHuyunanumemog’. B naHHol ¢pase B 3HaYCHUU
Memannionom B TOPTYTalbCKOM SI3bIKE BBICTYMAIOT
JIBE JICKCEMBI, a MMEHHO: CIIO)KHOE CJIOBO ferro-
velho, KOTOpoe B CIIOBape TOJKYETCS KaK CTapheB-
LMK, HO B OyKBAJIBHOM IEPEBOJIE 03HAYAET «CTapOe
KeJe30», U sucata, KOTopoe 0003HaYaeT MeTajlo-
JoM OT aBroMamiuH. B gopme MH. yncaa nexcema
sucatas MOXKET 0003HAYaTh Pa3HOOOPA3HBIA YTHIIb
CTapbIX MAllWH, B YaCTHOCTH OCTOBBI, Pa3iIHYHbIC
METAJUTMYECKHUE YaCTH U OT/IENIbHBIE JICTaIH CTAPhIX
MaIlfH, a TAK)Xe TyHKTHI IPHEMa CTapbIX MallvuH: 4
Cdmara de Vila Franca de Xira aprovou uma pro-
posta de regulamento de instalag¢do de depositos de
ferro-velho e sucatas de veiculos — *Mbpus copooka
Buna ®panka oe lllupa 00obpuna npoekm nocma-
HOBIEHUs, pe2laMeHmupyiouje2o nyHKmsl coopa
e6mopcoipvbst u cmapwix mawiur (OyKB. *MeTamiono-
MOB OT MamuH). Vicxons u3 COBpEeMEHHBIX peajiiid,
HaM Ka)KeTCsl JIOTUYHBIM MEpeBOAMTH ferro-velho
Kak 0oJiee NIUPOKOE TIOHITHUE BTOPCHIPhE, 0COOCHHO
B COUMHHUTENBHOW KOHCTPYKIIUH CO CIIOBOM SuCaras,
TaKXke 0003HAYAIOIIUM METAIUTHYCCKHIH JIOM.

Bo MHO)KECTBEHHOM YHCIIE TAKKE MOXKET YIIOT-
peOnAThCsl 1 CHHOHUMHUYHAS JieKceMa ferros-velhos
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B 3HAYCHUHU JIIOJICH, COOUPAIOIIUX BTOPCHIPhE, CTa-
PBCBILUKOB, TAK ¥ MeCTa UX COOpa MM HAXOXKIE-
HUS, T.€. MyHKTHI IPUEMA MM CBAJKH METAILIONO-
ma: O novo diploma, que devera ser aprovado num
dos proximos conselhos de ministros, remete os par-
ques de sucata para fora dos aglomerados urbanos
e prevé que os municipios possam ter ajudas finan-
ceiras para a criagdo de infra-estruturas adequa-
das a instalacdo dos ferros-velhos — ‘HoBblit yka3,
KOTOPBI JOJDKEH OBITH OMOOpeH Ha OnrpkaniieM
3acemanuu CoBeTa MUHHCTPOB, MPEAIONAracT pas-
MellleHHe ITyHKTOB cOopa MeTayionoMa BHE TOPOA-
CKOW TEPPUTOPHUU H MPEAYCMATPHUBACT, YTO MIPUHU
TOPOIOB MOTYT OKa3bIBaTh (PMHAHCOBYIO ITOMOIIIb
JUISL CO3JIaHUsI COOTBETCTBYIONICH HHQPPACTPYKTY-
PHI UL OTUX IYHKTOB BTOPCHIPES ; Em estudo esta
também um regulamento sobre depOsitos de suca-
tas, ferros-velhos e veiculos abandonados — ‘B wc-
CJICJIOBAaHUU PETJIAMEHTHUPYETCS TAKXKE OTBEIACHUC
MECT TMOJ MyHKTHI cOOpa METaIoNoMa, 6MOpChl-
pbsi, @ makdxce OpOIIECHHBIX MammH’; Na proxima
semana, os moradores vao solicitar de novo ao exe-
cutivo municipal sintrense que <...> acabe de vez
com a degradag@o auténtica que representa habitar
paredes-meias com um dos maiores ferros-velhos
do pais — “Ha cnenyroieli HeJielle MECTHBIE YKUTEIH
cHOBa o0OpatsTcs K Mapy CHHTPBI, umobbl <...> TOT
HaKOHEI] IOKOHYWII C BOMMIOIIECH CUTyaluel, Korna
UM MIPUXOJUTCS )KUTh OOK 0 OOK ¢ KpymHEHIei My-
COpHOM CBAJIKOM CTpaHbI .

Takum 00pa3om, Yepe0BaHuEe YHCIOBBIX GOopM
y TOPTYTaIbCKUX MMEH, UIMEIOIINX B CBOEM 3HAYEC-
HUM COOMpATENbHBIA KOMIIOHEHT, CBUIETEIILCTBYET
0 pasHbIX CIOCO0aX MX BOCIPHATHUS TOBOPSIINM,
B 4aCTHOCTH (hopMa MHOXKECTBEHHOI'O YUCJIa UMCH

Singularia tantum yka3plBaeT Ha HMX AUCKPETHYIO
KoHLenTyanu3auuio. HeBo3MokHOCTE opMuUpoBa-
HUS aHAJIOTHYHOM IUTIOPAIEHOM XapaKTePHCTHKU B
PYCCKOM SI3BIKE 3aBHCHUT B 3HAYUTEIBHON CTEHECHH
oT Mopdonornueckux GakTopoB.
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